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JE naSih o b č i h 
V zadnjem časa so bili z zelo kratkimi 

{presledki razpuščeni občinski zastopi treh 
fiaših velikih in važnih občin: v MecLiai, 
Kanalu in §t. Petru. Prebridke so naše 
izkušnje, da bi videli v teh razpustitvah 
sporadične pojavo, kakor se koncem kon-
cev dc^A>ajo sirom Italije vsak dan: 
uradni list <• Gazzetta Ufficiale» prinaša 
skoraj dnevno odloke, s katerimi se saz-
^'jsčajo posamezni občinski zasiopi. O raz-
pustu naiih občinskih zastopov je do sedaj 
prinesla ^Gazzetta Ufficiale* samo odlok, 
tlčoč se občine Medana. Tedaj smo iztak-
nili veliko razliko med odlokom, ki je 
odstavil in e danskega župana Gradnika in 
med tipom odloka, s katerim se navadno 
•azouščajo občinski zastopi v ostalih ob-
linah. Ogromna, skoraj absolutna večina 
azpuščenih italijanskih občinskih zasto-

skega in trgovinskega gibanja. Nikoji ili 
bila naša dežela bogata, Bog je «u obdani, 
danes pa je trikrat uboga. Vlada bi morala 
tedaj trikrat premisliti, trikrat preiskovati 

Eredno se odloči za korak, ki je in mora 
iti gospodarski udarec za tako važne, ob-

sežne ustanove kakor so občine. V inte-
resu države je( da se tudi glede naših 
občin postopa pravilno tudi v formalnem 
pogledu. Povdarjali smo in povdarjamo, 
da ima vlada vso pravico, da nadzoruje 
občine in da odpravi to, kar se ji zdi od-
pravljenja vredno. Toda sredstvo, katerega 
se vlada poslužuje, ni pravo, dolga ge-
rentstva — glej Sežana — režejo v meso 
občin in države. — Vlada v Rimu si mora 
tudi predočiti, kakšne moralne udarce za-
daja našemu ljudstvu s svojim postopa-
njem. Pri nobenem narodu na svetu nima 

Ustanovila se je zdravstvena komisija, ki nejše nego vsako drugo očitovanje soli-
ima ukreniti potrebno-za zboljšanje seda-
njega položaja. (Otoki Samotrakija, Fanos 
in Merlera spadajo v sistem krfskega 
otočja. Omenjeni Samotrakija je neznaten 
otočič in ga vsled tega ni zamenjati z ve-
likim otokom Samotrakija v Egejskem 
morju. Op. ur.). 

po v je zapadla in zapada razpustitvi radi beseda sižupan- teko globokega značenja 
tako velikega pomena kakor pri Slovanih. 
Slovani so ^ o naravi, v svojem najčistej-
šem bistvu demokratični, vsa njihova zgo-
dovina priča o tem. Od nekdaj so si volili 
iz svoje srede svoje župane, «župa» je bila 
Slovanu obenem država. Sledovi te staro-
davne tradicije so neizbrisni in še danes 
pomeni Slovencu župan nekaj druzega, več 

prenagljen, ker je bil nego Italijanu. Če ljudstvu jemljete prosto 
enostranskega poročila izvoljenega župana in mu narinjate ge-

renta, ne glede na eventualne dobre last-
nosti gerenta, ima občutek, da mu je nekaj 
vzeto, kar je del njegove narave in živ-
ljenja, ima občutek, da se mu godi krivica, 
ima občutek, da je pod tujim, pristranskim 
gospodstvom. To bi si vlada lahko prihra-

občfn Kanal in Št. Peter «Gazzetta Uffi- nila, ker je nepotrebno, da vzbuja neza-

DPrednosti v upravi in po izvedenih pre-
"skavah. V primeru Medana smo videli, da 
o tem ni ne duha ne sluha. Nismo se ho-
teli svoiećasno in nočemo se danes spu-
ščati v meritorno sodbo o medanskem pri-
meru, ker na.a manjka objektivna uradna 
preiskava. Opozorili smo tedaj vlado, da 
je njen od" k £lede Medane formalno 
zgrešen in zato 
izdan na podlagi 
en^Ja posameznika, okolnost ki pušča 
odprto možnost, da tu posegajo vmes 
eventualno osebni razlogi, kar bi vlada na 
vsak način morala preprečiti pri važnem 
od'oku, kateri je tako izrednega pomena 
za gospodarstvo velike občine. — Glede 

ciale» ni še prinesla tozadevnih odlokov, 
imamo pa poročila, da je bila uprava v 
obeh omenjenih občinah v vzornem redu. 
Nekaj vere gre na vsak način tem poro-
;ilon? a govori za to tudi deset- in deset-

I~i.ua tradicija občin in občinskih uprav 

dovoljstvo z ukrepi, ki bi se lahko opu-
stili ali vsaj drugače izvršili, ko se ista 
vlada na drugi strani trudi in muči, da 
pride v okom vsem mogočim kalamitetam, 
ki jih je prinesla naša nesrečna sedanja 
doba in ki so rodile in porajajo dovolj ne-

, ^ d e ž e l e , ki se lahko p o s t a v l j a j o k o t S zadovoljstva. Ne zahtevamo mnogo, toda 
vz .r i očne in redne uprave. Gre torej pri I to, kar zahtevamo nam vlada lahko do-
om^iUuih razpustitvah za sistem, in sicer voli. Če so že potrebni ukrepi proti našim 

- n a i ' o v e m polju. Znaki k a ž e j o , da j občinam, tedaj naj se izvršijo preiskave, 
i-2 r. 'zel za ta sistem vznikla v domačem!naj se slišijo obe strani kakor se to oru-

taboru in da se rimska gače dela, in če se izkaze, da kak ob-
činski zastop ni na mestu, tedaj ne vpe-
ljujte dolgoletnih gerentstev, ampak dajte 
ljudstvu njegove pravice, dajte mu pri-
liko, da si izvoli nov občinski zastop. 

Vsako drr«Jo postopanje je le nespa-
metno in brezplodno šikaniranje naših ob-
čin, ki povzroča naši že itak zadolženi de-
želi nova neznosna in nepotrebna bre-
mena, vlada do:ega z njimi ravno na-
sprotno tega, kar si obetajo njeni brez-
vestni svetovalci. 

Čas je, da začne voditi vlada v naši de-
želi drugačno — pravičnejšo in logičnejšo 
občinsko politiko! 

. i i sprotnem taboru in da se 
.„' , -'.-dovoljuje z vlogo vernega, da. 

i: pe^a orodja. Z vco resnostjo se obra-
f p.iao tlo vlade s prošnjo, da neha s tem 
sistemom« da ga nemudoma odpravi, Ge-
renistvo, pa naj bo tudi dobro in vzorno, 
je pred vsem za občino gmotno breme, 

občine leže v Julijski Krajini, ki 
življa in ce bori z najhujšo gospodarsko rr 

I rlzo med vsemi italijanskimi pokrajinami. 
Dežela je deloma porušena in opustošena, 

v ni pridelek, vino, se ne more prodati, 
ž.redišče dežele — Trst — nekdaj vir do-
hodkov za v o deželo, je reducirano na 
eno tretjino svojega nekdanjega gospodar-

italijansko-grški spor 
C ncanja D?uSiva narodov — Nove italijansko zasedbe — 

Nove Mussollaljeve Izjave 
RIxM, 7. Včeraj popoldne se je vršila zo-

pet seja sveta Društva narodov. Itali-
jansko-grški spor prevladuje nad vsemi 
drugimi vprašanji. Da bi se mogli zastop-
niki posameznih držav posvetiti v celoti 
Lemu vprašanju, so bile odgodene do dalj-
njega seje občnega zbora Društva. Seja 
društvenega sveta je bila otvorjena ob 
5.30. Predsednik je takoj obvestil svet, da 
je prejel od poslaniške konference sporo-
čilo, da je sklenila imenovati posebno ko-
misijo, ki bo imela izvesti preiskavo o 
umoru italijanske misije. Nato je dobil 
besedo španski zastopnik Leon de Qui-

prosi, da v izravnem postopanju določi 
odškodnino, ki jo ima plačati Grčija. 

Proti temu predlogu se je odločno uprl 
italijanski zastopnik Salandra, kateri je 
naglašal, da pristaja samo na prvi del, med-
tem ko se mora odločno protiviti proti 
drugemu, ker vsebuje indirektno prizna-
nje, da je Društvo narodov kompetentno 
v tem sporu. Zraven tega Italija nikakor 
ne more pristati, da bi se spor rešil pred 
poslaniško konferenco in Društvom na-
rodov brez sodelovanja italijanske vlade. 

Francoski zastopnik Hanotana je na-
glašal nato, da je obveščen, da je prispela 

darnosti*. 
Z ozirom na potek včerajšnje seje sveta 

Društva narodov se naglaša v rimskih po-
litičnih krogih, da niso prinesle dosedanje 
razprave nikake razjasnitve, temveč da so 
celo vprašanje le še bolj zamotale. Anglija 

zahteva namreč samo, da se Društvo ne 
Na Krfu jezavladala velika draginja, ker 

se je zelo razpaslo oderuštvo domačih tr-
govcev, Vsled tega izda guverner otoka 
že te dni odlok, s katerim bodo predpisane 
uradne cene. ItaUjansko i«sediio oblastvo ^ d a g a ItaUja n e more sprejeti, 
zbira maloazijske begunce, katerih je okoli » _ „ , . ' 
700 in ki tU prepeljani na o 4 Kal- ^ ^ ^ J S T l S f c 

narodov proglasi za kompetentno, temveč 
hoče tudi, da se ta kompetenca ugotovi 
v posebni listini in da jo prizna tudi Italija. 
Glede posredovalnega predloga, ki ga je 
stavil španski zastopnik na včerajšnji seji, 

prepeljali 
kidia, kjer se zaposlijo na raznih delih. 
Zbor orožniških pripravnikov je bil raz-
puščen in angleški instruktor oproščen 
svoje službe. 

Nova Mnssoliaijeva izjava 
Rimski dopisnik igriškega lista «Petit 

Parisien» je bil sprejet od italijanskega 
ministrskega predsednika. G. Mussolini je 
izjavil med drugim: «Ni treba, da vam po-
navljam, saj živite med nami in ste mogli 
sami ugotoviti, kakšen vtis je napravilo v 
Italiji enodušno zadržanje francoskega 
tiska in francoskega javnega mnenja to-
liko z odobravanjem naše svete jeze radi ! 
barbarskega pokolja naših častnikov ko- \ noto s sledečim pojasnilom: «Vesti, ki so 
likor s podpiranjem našega stališča, s ka-1 jih objavili nekateri angleški listi, posebno 
terim branimo naš ugled in našo narodno «Daily Telegraph>, in ki se tičejo zadr-
čast. Italija, ki postopa s trdno odločnostjo žanja malega sporazuma spričo italijansko-
in voljo, da doseže neobhodno zadoščenje, grškega spora in tozadevnega obvestila, 
ki ji ga nihče ne sme kratiti, je ugotovila z ki da je bilo izročeno francoski vladi, niso 
globoko grenkobo, da se je dalo javno j točne. Kakor so že ugotovili današnji že-
mnenje nekaterih držav zapeljati v akade-; nevski listi, ni napravil mali sporazum še 
mične razprave o postopanju, ki imajo nikakega sklepa z ozirom na italijansko -
spričo resnosti zločina le postransko važ- grški spor. Vsled tega tudi ni bilo mo-
nost. Zelo pa nam je všeč, da smo našli v -goče dati francoski vladi obvestilo, o 
Franciji razumevanje, ki je morda korist- katerem govorijo angleški listi». 

Pašić, nakar se bo sklepalo o tem vpra-
šanju. 

Kakor doznava agencija Ha vas, je Pašić 
izjavil, da nima skrbi glede rešitve reškega 
vprašanja. On upa, da se razgovori, ki se 
vodijo med Italijo in Jugoslavijo glede 
tega vprašanja, 9koro povoljno končajo. 

Povodom te Pašićeve izjave pišejo pa-
riški listi, da odnošaji med Jugoslavijo in 
Italijo niso nepovoljni. Vsi listi izjavljajo 
potrebo, da se čimprej reši spor med Ita-
lijo in Grško, da se potem likvidira reško 
vprašanje. «Matin^ piše, da se zadnje čase 
francosko ministrstvo zunanjih del nadvse 
živahno zanima za reško vprašanje in da 
posveča razpletli te zadeve skrbno paž-
njo. List meni, da je Pašičev obisk v Pa-
rizu to francosko skrb razpršil. Pašić je v 
razgovoru s Poincarejem pokazal veliko 
popustljivost. V Parizu so politični krogi 
uverjeni, da bo tudi italijanska vlada po-
pustljivejša ter da na ta način ne bo prišlo 
do novih težkoč v reševanju reškega vpra-
šanja. S tem bo dana možnost, da se spot 
med Jugoslavijo in Italijo mirno In po-
voljno reši. 

Potres na Joporckem 

Velika rnđostoJiisosMi 
Navdušene manifestacije povodom 

rojstva prestolonaslednika 

bivši podpredsednik srbske narodne skup-
ščine za časa vojne g. Ljuba Jovanovič 
Laoovac s sledečimi besedami: «Čestitamo 
materi na sinu, a kraljevini Srbov, Hrvatov 
in Slovencev na prestolonasledniku, bo-

BEOGRAD, 7. Včeraj dopoldne je b i l ^ o č e m vladarju-carju>>. Drugi je čestital 
objavljen sledeči komunike: ; invalid Dragomir Mihajlovic: «Na, dolgo 

itj. _ »t % * »a « - j /i i živi nas mah prestolonaslednik!« 
«N,eg. VeL kraljica Manj« je dane*, 6.| p o v o d o m r o j s t v a prestolonaslednika se 

je vršila svečana seja občinskega sveta. 
Na predlog občinskega odbornika Gjorgje-
viča je občinski svet sklenil dovoliti mate-
rinskemu udruženju 100 tisoč dinarjev kot 
spomin na rojstvo prestolonaslednika. 

Kralj Aleksander je o rojstvu prestolo-

septembra 1923, ob 2.55 zjutraj, rodila živo 
moško dete* Porod je bil normalen. Stanje 
kraljice-matere in deteta je jako dobro. 

Prof. dr. Aničič, dr. Kohen, d«-. Zdrav-
kovič». 

V smislu ustave in dvorskih statutov so 
bili takoj pozvani na dvor namestnik mi-
nistrskega predsednika, prometni minister 
Velizar Jankovič, minister pravde dr. Pe-
ric kot čuvar državnega pečata in pred-
sednik narodne skupščine Ljuba Jovano-
vič, ki so si ogledali novorojenčka in so 
sestavili nato sledeči državni akt: 

«Pozvani od Njeg. Vel. kralja Srbov, 
Hrvatov in Slovencev, Aleksandra I., da 
prisostvujemo ob porodu Njeg. Vel. kraljice f c stacija nacijonalne omladine na čast 
Marije, smo se sestali dne 6. septembra n o v o r o jenemu prestolonasledniku. Manife-

stanti so navdušeno vzklikali kralju, kra-
ljici in prestolonasledniku. Ko je ogromna 
povorka prišla do dvora, je stopil kralj na 
balkon in se navdušeno pozdravljen za-

1923 na kraljevskem dvoru v Beogradu ter 
se prepričali, da je Njeg. Vel. kraljica Ma-
rija, soproga Njeg. Vel. kralja Srbov, Hr-
vatov in Slovencev, Aleksandra L rodila 
danes, 6. septembra, ob 2.55, živo moško hvalil s temi besedami: «Srečen sem, dragi 
dete». 

Njeg. Vel. kralj Aleksander I. je povo-
dom rojstva prestolonaslednika izda! da-
nes sledeči proglas: 

«Mojemu dragemu narodni 
Njeg. Vel. kraljica Marija je danes zju-

narodov naziranje angleške vlade — se 
naglaša — bo Italija naznanila takoj svoj 
izstop. 

Zadržanje malega sporazuma 
O zadržanju malega sporazuma so se 

bile razširile iz Londona vesti, da je ta 
skupina držav razvila v zadnjih dnevih 
čvrsto diplomatsko akcijo proti italijan-
skemu stališču. To akcijo da je zamislil 
čehoslovaški minister za zunanje zadeve 
Đeneš in svrha da ji je bila ta, da se izvršil 
z njo pritisk na Francijo, da izpremeni* 
svoje zadržanje. Z ozirom na te vesti je! 
objavilo čehoslovaško poslaništvo v Parizu! Strahovita slika ruševin — Hitra organi-

zacija pomoči 
PARIZ, 7. Davi je tukajšnje japonsko 

poslaništvo prejelo brzojavko od zunanje-
ga ministrstva v Tokiju. Brzojavka opisuje 
na kratko glavne okolščine, ki so nastale 
po katastrofi in ki so na splošno že znane 
Pravi, da ste biti dve tretjini Tokija poru-
šeni, da je škoda v Yokohami in Kamaturi 
ogromna. Vlada se trudi za organizacijo 
pomožnih sredstev. Vojaški in pomorski 
pomočnik sta prejela vesti iz Tokija, da 
sta ministra za vojno in mornarico ostala 
pri življenju. Arzenal v Yokohami je bij 
porušen. 

V pristanišču ležijo vsepovsod mrtveci. 
Begunci, ki prihajajo iz Tokija, pravijo, da 
je smrad radi trohnjenja človeških trupel 
neznosen. Na tisoče ljudi je utonilo na 
ladjah, ko so hoteli bežati pred strašnim 
ognjem, ki je sledil potresnim sunkom. 
Ostali se nahajajo brez hrane v pomilo-
vanja vrednem položaju. 

Nova vlada namerava izdati zakon 
proti višanju cen. 

Dopisnik «Chicago Tribune« brzo javlja 
iz Nagazakija, da je poginilo okoli 500 
inozemcev v Yokohami. Po vesteh tega 
dopisnika se je v soboto okoli poldne vlak, 
ki je vozil proti Kobeju, prevrnil v morje. 
Tristo potnikov je utonilo, le malo sc jih 
je zamoglo rešiti s plavanjem. Od 10 tisoč 
Kitajcev v Yokohami je prišla polovica 
ob življenje. 

Princ-regent bo prenesel član za svojo 
poroko, ki se je imela vršiti novembra 
meseca. 

Red se vrača v Tokijo. 
Poveljnik mesta javlja, da se položaj v To-

kiju vidno boljša. Živila sc dovažajo po 
morju. Železnice in ccste so za silo poprav-
ljene, tako da sc je deloma vzpostavil tudi 
promet po suhem. Trgovina Tokija in Yoko-
hame se bo začasno osredotočila v Kobeju. 

^ " p e o g r a j č a n ^ d a se' v7m moV^m ob t l j | sLe' d a j c z g o I r e l° ! 4 7 ^ b,al s v i l c ' 
priliki zahvaliti za prisrčne pozdrave, ka- T i s o č i beguncev_ prihajajo v Kobe brez no-
tere poklanjate meni, moji družini, po-
sebno pa mojemu sinu edincu, v katerega 

naslednika brzojavno obvestil romunskega 
kralja v Bukarešti in romunsko kraljico, 
ki se še mudi v Parizu. Od obeh je prejel 
poročilo, da prideta v najkrajšem času v 
Beograd. Kralj je brzojavil o radostnem 
dogodku tudi kumu vojvodi Yorškemu, ki 
pride osebno, da krsti prestolonaslednika. 

BEOGRAD, 7. Včeraj popoldne ob 17. 
uri se je vršila na Pozoriškem trgu mani-

žilah teče vaša kri. Bodite prepričani, da 
bo moj sin vreden ljubezni, ki ste mu jo 

nones, kateri je v imenu svoje vlade in po t > r z o j a v k a poslaniške konference v nepo-
nalogu nekaterih drugih članov I>ruštva p o l n i o b U k i ^ d a j c v s j e d t e g a priporočati 
narodov stavil sledeči predlog: ! svetu, naj postopa zelo previdno. Angleški 

.Svet Društva narodov jemlje na znanje Robert Cecil je povdarjal, da je 
sporočilo ki mu ga je poslala včeraj po- kompetenca Društva narodov za angleško 
slaniška konferenca, m pridružujoč se na- y l a d o i z v e n v s a k e g a dvoma ter je predla-
čelu mednarodnega prava da so države n a j s e b r z o j a v i p o slaniški konferenci 
odgovorne za zločine in politične atentate, z a p i s n i k sc|e# Belgijski zastopnik Hymans 
ki se izvršijo na njih ozemlju, izraza svoj i n Branting, ki sta govorila tudi v 
namen proučevati v sporazumu s posla- i m e n u d r u g i h m a l i h ^ ^ g t a g e i s t o t a k o 
rusko konferenco nac.n preiskave Dru- i z r a z i l a z a kompetenco Društva narodov, 
sivem svet zeli biti poučen o sklepih, ki K o n č n o j e s v e t enoglasno sklenil, da se 
jih napravi poslamska konterenca na svoji - l j e p o s i a i l i š k i konferenci prvi del pred-
petkovi seji Društveni svet zeli zraven l a reSolucije kakor tudi prepis zapis-
tega predložiti p. damski konferenci v n I k ^ p r e g I e d a i o i n o v F e r i f 0 v s i F g o , 
proučitev sledeče predloge kot zadosce- - ^ „ ^ k i . 
nja, ki jih ima dati Grčija radi atentata, ki Nove zasedbe 
je bil izvršen na grškem ozemlju pri Ja-j ^ „ . . . . , 
J^jjj. j Današnja ^Tribuna» objavlja brzojavko 

1.j Najvišja grška oblastva bodo prosila f ™ * ^ dopisnika s Krfa, glasom katere je 
za zamero poslanike treh držav, ki so za- v ^ e r a ' J ? « manjših otokov 
stopane v razmejitveni komisiji. i v ^ l l z m l Zasedbi Paksosa m Anti-

2.) V Atenah se bo vršila zadušnica za P ^ o s a , ki ,0 je izvršilo pred par dnevi 
umorjene pokojnike v prisostvu vseh čla- ™°rnar,ev, je slethlo danes (5. t. m.), 
nov grške vlade. ?-a ho zasedba trdnejša, novo izkrcanje. 

3.) Pozdrav 

traj, 6. septembra 1923, porodila živo | izkazali nocoj®. Kraljeve besede so bile 
moško dete^ ki postaja po določilih člena I sprejete z nepopisnim navdušenjem. 
56. državne ustave Moj naslednik prestola ( Zvečer ob 20. uri se je v Beogradu vršila 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev z , svečana bakljada. Na čelu so bili orožniki 
V3emi pravicami, ki mu pristojajo po ustavi n a konjih, nato je sledila godba kraljevske 
in zakonih države. Ko objavljamo to ra- garde, za njo čete pehote, ves občinski 
dostno vest dragim Srbom, Hrvatom in 
Slovencem ter vsem ostalim državljanom 
kraljevine, jim pošiljamo Svoj kraljevski 
pozdravi 

Beograd, na kraljevskem dvoru, 6. sept. 
1923. 

Aleksander L I. r. — Podpis ministrov 

svet, Orjuna z zastavami, zastopniki raz-
ličnih organizacij in nepregledna množica. 
Sprevoda se je udeležilo preko 10 tisoč 
oseb. Pred dvorom so udeleženci navdu-
šeno vzklikali kralju in dinastiji. Ko je 
kralj stopil na balkon, ga je pozdravil 
predsednik občine Marjanovič: «Velik in 

v grškega brodovja na način, ^ovi oddellri, ki so bili prepeljani na ladp-
ki se bo določiL izvidnici «Gughelmo Pepe», katero je 

4.J Izkazanje vojaških časti truplom^'spremljalo nekoliko torpedovk m lažjih 
u m o r j e n c e v v hipu njih vkrcanja v Tre- transportnih ladij, so redno zasedli oba 
v c s i 1 otoka in organizirah tamkaj policijsko 

5.) Grška vlada bo imenovala posebno *]^h o ' }?} r d i iV r . z ? s c d b ? °*fjk a Paksosf ki 
komisijo, ki se poda na lice mesta, da steje SOOO prebivalcev, je bila narekovana 
preišče okoliščine pred zločinom in ob P° okončini da razpolaga edini ta otok 
njem. V to komisijo pride po en član treh l £ t o č J u krhkega sistema s pitno vodo. 
držav, ki so zastopane v razmejitveni ko-( Tekom današnjega dne — pravi dalje 
misiji, kaker je omenjeno v brzojavki, na poročilo — so se oddelki naših čet, pre-
katero se s tem odgovarja. Ipeljani na «GuglieImo Pepe», ravnotako 

6.) Društvo narodov bo imenovalo svoje izkrcali na otokih Samotrakija, Fanos in 
zastopnike, ki naj nadzorujejo sodno pre- Merlera. Ta zasedba je bila izvršena vsled 
iskavo, ki so jo že odredila grška oblastva, prihoda italijanskih ladij z vodnjaki, name-
in sojenje krivcev. j njenih za dovažanje pitne vode. Najbrže se 

7.) Grška položi takoj v kaki grški banki izkrca kak oddelek tudi na otoku Tigno-
50 miljonov lii kot jamstvo za takojšnjo sos. Med zasednimi četami vzbuja precej 
plačilo odškodnine, ki se določi. I skrbi dejstvo, da se zasedeni otoki naha-

8.] Stalno mednarodno razsodišče se na-' jajo v zelo slabem zdravstvenem stanju. 

Za pol 8. dopoldne je bila povodom slaven je današnji dan. Rodila se je nova 
rojstva prestolonaslednika sklicana seja ljubav in vzklila je nova nada, da bo na-
ministrskega sveta, katere so se udeležili slednik prestola odgovarjal tradicijam svo-
vsi v Beogradu navzoči ministri. Na seji {jih herojskih in svobodoumnih prednikov, 
so bile določene modalitete proslave ra-; N a j z i v i Vaše Veličanstvo, naj živi kraljica 
dostnega dne doma in pri zastopstvih ter Marija! Živel prestolonaslednik Stevan!» 
je bil prečitan kraljevi manifest. Minister 
pravde dr. Perič je dobil nalog, naj pri-
pravi obsežen ukaz o amnestiji političnih 
in nekaterih drugih zločincev. Seja je tra-
jala do 8.45. 

Takoj po seji so odšli ministri na dvor, 
da pozdravijo Nj. Vel. kraljico Marijo in 
se poklonijo prestolonasledniku. 

Program za krstne svečanosti se določi 
te dni. Krst se bo vršil prihodnji teden. Na 

Nato je godba kraljevske garde zasvi-
rala kraljevsko himno, ki jo je množica 
začela tudi prepevati. 

Kralj se je zahvalil z nastopnimi bese-
dami: «Gospod predsednik! Zelo sem vam 
hvaležen in srečen, da ste me v imenu 
Beograda pozdravili v moji največji sreči. 
Obljubljam, da bo moj sin vreden svojih 
prednikov in te ljubavi, ki mu jo vi izka-
zujete. Naj živi moj dični narodi» Zbrana 

benih sredstev. Zastonj se skuša dobiti od 
njih poročil o strašanskem potopu: omamljeni 
od bolesti izgledajo, kakor da bi baš ušli iz 
strašne more. Po njihovih igpričevanjih se 

riza-

dvoru je bila izražena splošna želja, naj množica -je priredila kralju prisrčne ova-
dobi prestolonaslednik ime Petar. Z druge cije, ki so se nadaljevale dolgo v noč. Ves 
strani se poroča, da bo dobil novorojenček 
ime Stevan, kar bo bržčas tudi obveljalo. 

Ob 12. opoldne se je vršila v saborski 
cerkvi svečana služba božja, katero je da-
roval patrijarh Dimitrije ob številni asi-
stenci. Ob 12.10 je prišel v- cerkev kralj v 
spremstvu kneza Arzena in prvega adju-
tanta generala Hadžiča. V cerkvi je bil 
ves diplomatski zbor, generaliteta, zastop-
niki vojaških in civilnih oblasti in vsi dvor-
ni oficirji Po službi božji je imel patrijarh 
Dimitrije govor, v katerem je prosil Boga, 
naj podari kralju srečo, da dobro upravlja 
državo. Nato je blagoslovil ves kraljevsld 
dom. 

Po službi božji je sprejel kralj v cerkvi 
čestitke diplomatskega zbora In visokega 
svečeniitva, nakar se je peljal z avtomo-
bilom na dvor, kjer je sprejemal druge če-
stitke. Prvi ie čestital kralju in kraljici 

Beograd je slovesno razsvetljen. Vse hiše 
so odičene z lampijoni. Po ulicah se šetajo 
neštevilne množice. 

Francija posreduje med Jugoslavijo in 
Italijo 

BEOGRAD, 7. Koncem včerajšnje seje 
ministrskega sveta sta Ljuba Nešić in Pan-
ta Gavrilović pre čitala brzojavke iz Rima, 
ki se tičejo reškega spora z Italijo. Glede 
vesti, da so se prekinili razgovori med Ju-
goslavijo in Italijo, doznava dopisnik 
«Pravde», da pričakuje vlada posredova-
nja iz Pariza. Italijanska vlada je včeraj 
odgovorila na zadnji predlog jugosL vlade, 
naj se spor predloži arbitraži predsednika 
Švicarske republike, da ona ne more spre-
jeti tega predloga. Pojavil se je prealog, 
naj se glede arbitraže prosi za pomoč iz 
Pariza in Londona. Danes zvečer pride g. 

ima vtis, da je bila Yokohama najbolj p 
deta po tej katastrofi. Ranjenci, ki se zbirajo 
v Kobeju in bližnjih otokih, se odvažajo proti 
Shangaju. 

Kitajska in ruska pomoč. 
Radi energičnega nastopa japonske vlade 

se je organizacija pomožne akcije dobro raz-
vila; treba pa je tisočev ton živil za olajšali 
bedo tako kruto tepenega prebivalstva. 

Medtem se doznava, da je kitajska vlada 
preklicala prepoved za izvoz riža ter s tem 
znatno pripomogla k reševanju vprašanja za 
prehrano Japonske. Apostolski nuncij je po-
zval vse katoliške škofe na Kitajskem, da 
pomagajo pokrajinskim odborom, ki so se 
stvorih, da pomorejo žrtvam potresa. Za-
stopnik Sv. stolice je stavil vladi na pomoč 
katoliške prelate, ki so stregli ranjencem te-
kom vojne. 

Iz Moskve sc javlja, da jc svet ljudskih ko-
misarjev naročil vsem ruskim ladjam v Tihem 
oceanu, da naj se takoj podajo na japonuko 
obal z živili v pomoč bednemu ljudstvu. 

Italijanski poslanik ušel nesreči. 
RJM, 7. Sinoči je zunanje ministrstvo pre-

jelo brzojavko od De Martina, italijanskega 
poslanika v Tokiju, ki poroča, da si je na 
čudežen način rešil življenje. O tem jc bila 
takoj obveščena poslanikova žena Antonija. 
Tudi ostali italijanski diplomati in konzul v 
Vokohami so ostali pri življenju. 
Neupravičen strah družin, ki imajo svojce n* 

ladji «Calabria». 
RIM, 7. Več družin častnikov in mornar-

jev, ki so vkrcani na italijanski vojni ladji 
«Calabria», so zahtevale poročil od ministr-
stva za mornarico. Agencija Štefani poroča 
sedaj, da se je ladja ^Calabria* nahajala v času 
potresa v Shangaju, to je več tisoč kilometrov 
daleč od kraja nesreče in da je v torek od-
plula proti Yokohami na pomoč stradajočemu 
prebivalstvu. Častniki in moštvo so popolnom« 
zdravi. 

Spominjajte se 
ob vsaki priliki 
,DUaSke Matice4 



Politične pcsledlce potresa, j m, razpravljalo o preuredbl sadnega posto-
i PARIZ, 1. « Journee Industriclle« meni, da panja. Načrt za to preuredbo jć izdelal mi-
feo ves svet čutil gospodarske in politične po- nister za pravosodje Ovitjlio. 
tiedicc japonske katastrofe. Japonska bo 
morala posvetiti_ vse svoje sile obnovitvi po-

ki 
Letali trčili skopaj v višini 700 metrov 

rušenih krajev. To bo imelo za posledico spre- j ^ letalci mrifi 
membo udejstvovanja in ciljev vseh držav v! BENETKE, 7. Pod sinjim nebom nad 
Tihem oceanu, od Amerike do Kitajske, od Benetkami sta včeraj trčili dve vojaški le-
Avstralije do Indije. Pri medsebojni finančni ^ili v višini kakih 700 metrov. Na krovu 
in gospodarski odvisnosti držav se bodo v j c n e g a letala sta se nahajala podporočnike! 
kratkem čutile te posledice tudi v Evropi.j A r c o n a t i -m R j c c o bel lo . Njihova trupla so 
Zedui,ene države bodo na,brze Probi le na ] r a z k o s a n a m e d o s tanki letala, 
vplivu v Tihem oceanu, posebno se bo pa po-
ložaj Kitajske izboljšal 

«Matin» poudarja, da je več velikih angle-
ških zavarovalnih zavodov težko prizadetih 
po tem potresu. Angleške zavarovalne družbe 
so zavarovale veliko število hiš na Japonskem 
proti požaru in potresu. Anglija bo morala 
radi tega poslati znatne denarne vsote na Ja-
ponsko. _ _ _ _ _ _ _ 
Žalovanje radi strašne katastrofe na Japon-
skem se ne bo vršilo danes, ampak v pon-

deljek. 
RLM, 7. Tiskovni urad predsedništva mini-

stiskega sveta javlja: Ker slavi katoliška cer-
kev jutri praznik Marijinega rojstva, se ne bo 
vi šiio žalovanje radi strašne nesreče na Ja-
ponskem julri — kakor je bilo prvotno dolo-
čeno — ampak v pondeljek. 

Ustavljeni fašistovski listi 
MILAN, 7. V smislu sklepa tiskovnega 

urada fašistovske stranke, da sme v vsaki _ 
pokrajini izhajati le po eno glasilo fašistov, i jev nastop v italijansko-grškem sporu je 
bo z 9. t. m. ustavljen list «La Fiamma napravil na borzo zelo ugoden vtis, tako 
d'Italia», medtem ko bosta lista «Nuovo da je lira izdatno poskočila, medtem ko 

o 
letalo sta vodila podčastnika Bonsi in Na-
poleone. Bonsi je skočil z letala po tr-
čenju; njegovega trupla niso Še našliL Na-
poleone je tudi podlegel ranam. 

Kongres matematikov 
LIVORNO, 7. V kratkem času se bo 

vršil v Livornu kongres, ki ga bo sklicalo 
italijansko društvo matematičnih znanosti 
«Mathesis»,. Glavna točka dnevnega reda 
bo: Znanstveni pouk na srednjih šolah. 
Poleg tega bodo na dnevnem redu znan-
stvena predavanja o novih teorijah. V pri-
pravljalnem odboru so visoke osebnosti, 
kakor kardinal Maffi ter več profesorjev 
iz Pise. Kongres se bo vršil v dneh 25., 
26., 27. in 28. septembra. 

Ura poskočila v Ne w - Yorku 

niči v ulici Ferriera po nesreči ranil s samo-
kresom v trebuh. 

Truplo so prenesli v mrtvašnico bolnišnice. 
Posušen samomor r l « h strojepiske. V 

hladnih morskih valovih je predsinočnjim 
iskala smrt komaj 18-letna strojepiska Roza-
ilja Lenza, stanujoča v ulici Rigutti št. 4. 
Okoli 22. je skočila z nabrežja Nazario Sauro 
v morje. Nekateri mornarji, ki so zapazili njen 
obupni čin, so jo z velikim naporom izvlekli 
iz vode ter jo prenesli v kavarno « Trans al-
pina». O dogodku je bila obveščena telefo-
ničnim potom rešilna postaja, odkoder je 
kmalu potem prihitel na lice mesta zdravnik. 
Potom umetnega dihanja so deklico spravili 
k zavesti, nato so jo prepeljali v mestno bol-
nišnico. 

Lenza si je hotela vzeti življenje baje radi 
nesrečnih družinskih razmer. 

Koš rade na je padel aa nogo. Pri razkla-
danju rude na parniku «Ciprio» v stari prosti 
luki se je včeraj predpoldne ponesrečil težak 
Anton Vattovaz, star 48 let, stanujoč v ulici 
Fabbrica št. 4. Pri žrjavu se je utrgal koš 
rude, padel težaku na desno aogo ter mu 
zmečkal palec. Ponesrečenec je dobil prvo po-
moč od zdravniki rešilne postaje, nato so ga 
prepeljali v mestno bolnišnico, kjer so ga 
sprejeli v kirurgični oddelek. 

Pade ter si doni roko. Pekovski vajenec 
Ivan Dusatti, star 16 let, stanujoč v ulici Fabio 
Severo, je včeraj popoldne padel v pekarni v 
ulici Rossetti it. 95, kjer je bil zaposlen, tako 

Araldo» v Gallarate in «11 Popolo di Lom-
bardia», lodijska izdaja, izhajala do 15. t. 
m. Za uradno glasilo zveze bo veljal «11 
Popolo di Lombardia« pod vodstvom 
Amedeja Giurina. 

Preuredba sodnega postopanja. 
RIM, 7. Zagotavlja se, da se bo na prihod-

njem zasedanju ministrskega sveta dne 13. t. 

NEW - YORK, 7. Energični Mussolini- nesrečno, da si je zlo£il desno roko.- Zatekel 
- - se je v mestno bolnišnico, kjer so mu uravnali 

zlomljeni ud. 
Človeški plod v omotu. Včeraj popoldne je 

neki delavec našel v vrtu pred glavno poŠto 
velik papirnat omot, ki ga je radovedno od-
vil. Tedaj je prišel na dan Človeški plod. Okoli 
<^>lavca se je kmalu nabralo obilo radovedne-
žev; prišli so tudi nekateri stražniki, ki so 

so drugi inozemski tečaji padli. 
Nasilja v Porurju. 

DUESSELDORF, 7. Vlado zastopajoči 
predsednik v. Amelungsen je bil včeraj od dali omot prenesti v mestno bolnišnico, kjer 
francoskih oblaste v izgnan iz Porurja. Von bodo zdravniki v navzočnosti sodne komisije 
Amelungsen je bil peti zastopnik izgnanega P1^3 T 3 ^ 1 « 1 . , . ° j j m j Policijsko oblastvo zasleduje kruto mater, vladnega predsednika dr. Grutznerja. 

E V N E V E S T I 
I poravnanje (Comiiato provinciale di Concilia-

$ah 
Šahovski turnir v Trsta. Stanje po šestem 

kolu je sledeče: Međnar. tekma: Maroti 1, 
Asztalos 4, Singer 1, Seiz Roselli 4J4, Pravilnik k o d l o k u - z a k o n u o , - , - . . - . . 0 ~ M . . . „ „ . , - , 

c , zione) v slučaju, da presega delavnik 8 ur; Lanal 5, Miham t M, Cancelliere 1, larrasch 
o s e m urnem de :avn iku ! n a t o s e morajo izložiti v občinskem domu 4, Apates 4, Johner 5, Vecsey 2H. — Moj-

Ministrski svet je odobril pravilnik za iz- ter naznaniti ministrstvu za državno gospo- straka tekma za italijansko prvenstvo: vrševanje kr. odtoka od 15. marca 1923., št. darstvo, da jih objavi v «Bollettino del lavoro*. 
692, ki omejuje delovni urnik pri trgovinskih, ; —————— 
obrinih in poljedelskih podjetjih. Omejitve ; \z šole. Pišejo nam: Dne 2. septembra 

Traubner 2H, Foraboschi 2, Trafojer 4, Guar-
rini 2, Hellmann 3}4, Nardacchione 2 H, Da-
veglia 4'A, Matteuci 2, Sacooni 4, Padulli 2* 

pomogel, da se je v cerkvi marsikaj po-
pravilo in prenovilo. 

Ni nas hotel zapustiti brez zvonov, ka-
tere so nam za Časa svetovne vojne od-
vzeli, ampak je neumorno deloval, da smo 
jih dobili še pred njegovim odhodom. 

Ljudstvo žaluje nad izgubo tako dobrega 
dušnega pastirja, katerega si bo ohranilo 
za vedno v dobrem in hvaležnem spo-
minu. — V slovo mu kličemo: Ljubi Bog 
naj mu stotero povrne za vse, kar nam je 
dobrega storil. Bog Vas živi še na mnoga 
zdrava in srečnejša leta! — Hvaležni 
TBŠČSDL 

Iz Obrova. Kmetijsko izobraževalno 
društvo «Zora» v Obrovem priredi danes 
8. t. m. popoldne svojo prvo veselico. Pri 
veselici sodelujeta pevsko društvo in dra-
matični krožek «Gasilnega društva» iz Ma-
terije. Med sporedom in po sporedu svira 
godba iz Boršta. 

NA STANOVANJE in hrano v Mariboru se 
sprejmejo 2—3 dijaki. Pojasnila pri ur-av-s 
ništvu. 1182 

KRAMARJA išče «Gospodarsko društvo* na 
Prošeku. Prošnje sprejema Kalin, Prosek, do 
10. septembra. ]20t 

B o r z n a o o r o c i i a . 
TeČafc 

Trst, dne 7. septembra 1923, 
Costijirh • • « • . • • • * • 3" 4 

* • • • • 28*5 
t • • t • 11*0 

Dalm atfa 
Gerolimich 
Libera Triestina «4)0 
Lloyd » • « * « • • « • • • • •• •••••1415 
Lussino • • • • • • • • • « • • • • • • • • 690 
MartinoHch • • • • • • • • • • • • . « • • • 1 
Oceani* < • • • • • • • • • * • • « • • » • 11 
Premuda 
Tripcovich • • • • • • • • • • « • • • • • • i*>3 
Ampelea • * • • • « • • • • • • • • • • • • 46*» 
Cement Dalraatia • • » • • • • • • • • • • • 3: '.*» 
Cement SpjJato • • • • • • • • • • • • « • • 225 

Valuta na tržaškem trga. 
ogrske krone • • • • • • • • • « • 0.12 0.14 
avstrijske krone 0.0330 0.0"40 
češkoslovaške krn 69—.— 69.50 
dinarji • . 24.9»,— 2520 
leji • • • • • • • • 10.50.— 11.-
m rke , « O.C0005 0.00010 
dolarji . 23.S* 23 45 
francoski franki • • • • • • • • • 1..-9.75 130.25 
Švicarski franki « • • • • • • • • 42'.—423.— 
angleški funti papirnati • • 107.— 10*.— 

Tončka Kogovšek 
Fran Šetina 

dela veljaio v smisiu pravilnika tudi za člane ^ končali na državni obrtni šoli v Trstu \ — ZaletnlSka tekma: Stalda 4, 
zadrug, ako ne zavzemajo vodilnih mest in i z p i i i u č i t e l j ev za poučevanje risanja in n o ™ * S z a b a d o s 3 ' D c 

ako delajo z delavca, ki niso zadruzmki lz- g e o m e t r i j e M o b r t n i h ^ m c ščanskih šolah, j ^ o J J B o e h m J . 
^zcti so oni, kx opravljajo domača dela, dane j -»A ... i« i-o^ tx «•* \ lm- a j-
oni, ki vodijo podjetje ter posadka na ladjah,!^1«} 3 4 (30 I v a n o v ) so bdi tudi 
ki SO v javni službi. 4 Slovenci: Rupnik Franc (idnja), Nanut 

Za delo, ki ne traja vzdržema 
V e s t ! I z G o r l i k e d a 

i iPr deTo ! Viljem (Gorica), Pertot Milan (Sežana) in Evkarističai shod • Loga pri Vipavi. O ori-
ki ca ooravliaio čuvaii ne velia ta zakonZnideršič Ivan (Kanal). Vsi štirje so nare-= £k i v sredo 12. t. m. bo vozil iz e a °Prav{!aJ°.cuva)i, ne velja ta zaicon, ndliko K>r ^ iznraSevalo Gorice v A dovščino poseben vlak. Odhod iz ampak tozadevni urnik bo določen po poseb- dili izpite z odliko t̂ CT se je izprascvalo ^ kolodvor) ob 6. zjutraj, dohod 
nem odloku, ki ga pripravlja ministrstvo za v italijanskem jeziku ,e tudi tukaj dober y p r v a č j £ o k o i i 6 3 0 ( Jv AjdovSino ob 7.30. 

aokaz, da gre, če se človek resno poprime Sprejem potnikov na vseh postajah. Na shodu 
bo sodeloval «Godbeni krožek« iz Goricc 

Mednarodni policijski kongres na Dunaja, broječ 35 mož in združeni pevski zbor iz 
, . - " i r L " * * * »v in 

državno gospodarstvo. 
V slučaju spora radi pravilnega računanja 

trajanja dela se prizadete stranke lahko obr- ^ 
nejo t,a Delovni inspektorat (Capo circolo V ' nldaljne^T poteku ""ko^reS"3 j^priilo na ^turij in Vrhpolja, obstoječ "te'60 pevcev 
oeii Ispettorato del lavoro). 4 točko zakona d n e v n i r e d p 0 r 0 Č i l 0 d r a . Weinberjjeiia o po- P*vk, ki bo ob 10. pred in po maši r a r „ 
,e treba tako razumeti, da je dovoljeno pre- b i j a n j u trgovine z dekreti in poročilo grškega tudi «Ave Marija., ženski zbor, in «Zbor 
k oračih urnik le med časom, ko je delo naj- z a s l o p n i ka Gardikas-a o boju proti medna-, Zemljanov*, meSan zbor, iz Sattnerjevega 
boi, siljeno, m to pri industrijskih podjetjih, r o d n e m hudodelstvu. Pri razpravi o tem po- oratorija ^Vnebovzetje B. D. M.» — Vlak 
ki obratujejo le v gotovih letnih časih; pri r o č i l u t i I o s p r e j c to nekaj koristnih in za-. odide iz Ajdovščine zvečer ob 6.30. — Iz 
podjetjih pa, ki obratujejo stamo, ne sme ta ^„ivih p iedlogov, kakor: ustanovitev med- Ajdovščine do Loga, peš pol ure, bodo vozili 
dooa prekoračiti dobo 3 mesecev, ki pa sc n a r o d n e policijske proste - poštne znamke, vozovi in avto. 
lahko podaljša, ako to zahtevajo tehnične po- ' c n o t a o nazivanjc policijskih oblastev v Pevsko in glasbeno društvo • Gorici na-
trebe, toda le v toliko, da ne traja povprečno ; p i s m e n i h poši]jkah, mednarodni brzojavni na- znanja, da se bo vrštf redni letni občni zbor 
dnevno deio v dobi enega leta vec kakor , 8 , o v z a p oii c i jSka oblastva in sicer: «Crimi- v torek, dne 25. sept. 1923. ob 20. uri v dru-
osern ur. beznam onih ̂  industrijskiht podjetij,»naN. s p r c j c t je bil predlog, da mora biti pri šlvenih prostorih v Trgovskem domu, vhod 
ki bodo uživala te preunosti bo objavljen v p r e i s k a v i c s e b izključena hipnoza, ter pred- iz ulice Petrarca št. 1. — Dnevni red: 1) 
posebnem oalcku; osnutek za ta odlok je tudi , o g ( d a s e ^ ^ mcdnarodna enotna pola Odobritev zapisnika zadnjega občnega zbora, 
ze odobril ministrski svet. Pogodbe na pod- j z a p o v p r a S e v a n j a m informacije. Končno je 2) odborovo poročilo, 3) računski zaključek 
lagi katerih se trajanje dela podaljša preko 8 j s l e d i i 0 predavanje dra. Dressler-ja o medna- I za preteklo leto, 4) proračun za L 1923/1924, 
ur, se bodo sklepale samo med organizacijami. r o d n e m policijskem ieziku. Poročevalec je 5) voUtev odbora in preglednikov, 6) slučaj-
delojernalcev; v slučaju, da teh ni, pa med za- | z a v r g e l m 0 Ž n 0 s t ( da bi za to mogel služiti nosii. — P. n. člani so vsiljeni, da se udeleže 
stopn.ki prizadetih Pogodbe bodo morale bili k a k ž i v e £ i : z i k t Esperanto ali Ido sta po občnega zbora polnoštevilno. — Odbor, 
predložene načelniku krožka za nadzorovanje n j e g o v e m mnenju premalo razširjena, in tak 

SKLADI5ČE z več prostori, obširnim dvori-
ščem in stanovanjem s 4 sobami in kuhinjo, 
vse v dobrem stanju, pripravno za lesno tr-
ovino in drugo, se odda takoj v najem, 
"ia della Tesa 5t. 33. Nr'.ančnu pojasnila 

iđtotam in pri Novem pogrebnem podjelu, 
Corso V. E. III, št. 47. 122S 

ZLAT, srebrn te papirnat oenar se kupuje ln 
prodaja po ztnermh cenah. Menjalnica v « 
Giacints Gallina 2, (nasprot. hotela Mor.-
cenisio). Telefon 31-27. Govori se slovensko. 

25 
SHEBRO, zlate in bri>jante pltCc 

Pertot. via S. Francesco 15. II. drug« 
45 

KRONE, srebro, zlato in platin kupujem. 
Plačam več kot drugi. Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, via Mazzini 46. 855 

| Dr. Stoja si Rrajša 
naznanja otvoritev 49: 

i odvetniške pisarne j 
v Gorici, Via Carducci (Gosposl . 
ul.) štev. 4, II. nad. (Montova hiša) 

N o v i d o h o c S I p o h i š t v a . ^ 
Poročne sobe iz hruškovega, mahagonije-
vega, navadnega in pozlačenega jeseno-
vega, hrastovega in bukovega lesa. Obod-
ne sobe iz orehovega in hrastovega lesa 
in palisandra, pohištvo za urade, sobane, 
kuhinje itd. po cenah brez konkurence. 

Zaloga v Via Udine 25 

Postojna-Maribor, 8. septembra 1923. 
49; 

Maii oglasi 
s« ta&majo po 20 slot. beseda. — NaimuafSa 
pristojbina L 2.—. Debel« črke 40 stot 
beseda. — Najmanjša pristojbina L 4.—» 
Kdor iiče službo, plača polovično ceao. 

za e r e z d i a 
MASTBLIJC za ge* s<3"a 
MASTiLNSC 7,3 la^oSfea 

za o^t aiecs 

ms. riomi & 
Vla Sanltž. 8 (vogal via Porporella) 

• v 

r ; n f f 
i i t i l 

obrti in dela v svrho potrditve. Proti more-
bitni za^Tnitvi od strani načelnika je dovoljen 
priziv na ministrstvo za državno gospodar-
stvo. Delodajalec, ki hoče razdeliti urnik na 
večje časovne dobe kakor so tedenske, mora 
tudi prej obvestiti o tem imenovanega načel-
nika. Iste določbe veljajo tudi v slučaju, da 
traja izredno delo povprečno več kakor 12 ur 
na teden. Ta možnost pa je umejena za dobo 
9 zaporednih tednov. 

Delodajalci bodo morali izložiti urnik v 
prostorih podjcija ter vpisati v knjigo delav-
cev ure izrednega dela. 

Kar se tiče poljedelskih podjetij, je veliko 
več iziem, ki dovoljujejo podaljšanje osemur-
nega dela. Oseinurni delavnik ne velja za pa-
stirje. Dalje so dovoljene izjeme, ako to za-
hteva nujno delo v golovih časih. Osemurni 
delavnik sc uporabi edino pri začasno najetih 
in delavcih, ki delajo za plačilo. Med osem-
urno delo se ne šteje čas, ki ga rabi delavec 
za pot na polje, tudi ne čas počitka in čas, 
ki ga rabi delavec za klepanje kose. Pogodbe 

o 
je poročevalec smelo predlagal latinski jezik 
kot sredstvo za mednarodno občevanje med 
policijskimi oblastvi. 

Društven« vesti 
Pevsko društvo «Kolo>. Jutri, v nedeljo, ob 

10. odborova seja z važnim dnevnim redom. 
Pevske vaje odpadejo dne 16. t. m., ker je pe-
vovodja odpotovuL — Tajnik. 

Slov. akad. fer. društvo «Balkan* bo orga-
niziralo za nedeljo dne 16. t. m. v Postojni 

Vesti Iz Istre 
Iz Klanca. Dne 1 1 . 1 m. nas zapusti 

naš častiti gospod dekan SaSelj Milko in 
se preseli na svojo novo faro v Žice pri 
Konjicah v Jugoslaviji 

Služboval je po raznih krajih kot n. pr. 
pri Sv. Ivanu pri Trstu, v Vitovljah, 
Šmarjah pri Kopru in naposled pri nas. 
Vsega skupaj je služboval v naših krajih 

2110 one it>. t. m. v rostojm nad 33 let. Bil je usmiljen in milpdaren, 
prireditev v prid «Dijaški Matici*. Na spo- j ter vedno rad pomagal potrebnim in siro-
redu je več dramatičnih točk; med temi tudi; makom, tako da se o njem lahko reče, da 
«Maska satana®. Spored bo objavljen tekom ni vedela levica, kar je delila desnica. 

Ker je bil Izboren govornik, zato se je 
vsakdo rad — tudi iz bližnjih far,— ude-
leževal njegovih res zanimivih pridig. Pri 
otrocih je bil zelo priljubljen katehet, kajti 
z lepo besedo in svojo dobrosrčnostjo si 
M •• * J L- f 1* fl J — M 0% 

prihodnjih dni. 

Bz tržaSkega iSvIIenia 

se morajo predložiti pokrajinskemu odboru za tajnika fašistov 

Smrt po nesreči ranjenega fašista. Včeraj 
zjutraj je umrl v mestni bolnišnici vojak dr- . . . . . . »- _ 
Žavne milice Ivan Ferrara, o katerem ono J« srtial pridobiti njih mlada srca. Za časa 
poročali, da se ' * " ' " " " " ' Jf je na dan pogreba deželnega svojega službovanja v naši župniji nam je 

ske stranke Morara, v vojaš- preskrbel in pri tem tudi sam denarno pri-

P O D L I S T E K 

t « ) 
ANN1E VIVANTI: 

KBRKA 
Roman Marije Tarnovske. - Poslovenila G. B. 

trepalnicami k meni in me gledal dokaj Časa. 
Da bi pretrgal mučni molk, mi je rekel z 
mehkim in prijetnim glasom: 

«Včeraj je dospel v Orel sloveči astrolog 

da ji zbežim. Vsa moja duia, ie polna radosti, 
se je obrnila k Nikolaju Naumovu. 

Seveda, on je bral to nepričakovano silo z 
mojega obraza, zakaj zdrznil ae je in se sklo-

Cheiro. Moramo k njemu, da nam pove bo- nil k meni; lahek trepet mu je za hip obsenčil 
dočnost.» j lica in oči so se svetlikale v nenadni omami. 

«Zares?» sem rekla jaz smehljaje in za hip Ves je drgetal od nog do glave kakor kakšna 
se mi je povrnila v spomin napovedba onega napeta vrv. 

XXX. čudnega napovedovanja. Zdelo se mi je, daj Ob tistem neposrednem odgovoru njegovih 
Malo potem je vstopil grof. Bil jc čmeren Še čujem besede: «Pazi, dva moža bosta Še jn mojih živcev sem občutila tudi jaz pretres 

in razdražen; toda ker je povabil na kosilo i vstopila v tvoje življenje. Prvi bo rešitev, a razdraženosti. Sem li bila nora? Bolna? 
mladega prijatelja, se je trudil biti navidezno j drogi poguba.® I Zlobna? Ne vem. To vem, da se je • tistem 
dobre volje in gostoljuben. | Dva moža! Pogledam oba. Dva moža sta trenutku zaobljubila moja duša k njemu. In 

A uspelo mu je slabo. Sedel je pri mizi bila navzočna. Toreĵ  prorokba se. uresniči!... v e n i t m c jc o n r a 2 U m e i , Da; prorokba se 
ob moji ' ' " " * " * " ^ * 
n i č m e da vzame 

PEKARIJA na deželi 6e odda v najem ti-
stemu, ki ima obrtno dovoljenje. Naslov pri 
upravništvu. 1230 

URADNIK zmožen knjigovodstva, korespon-
dence, slovenščine, srbo-hrvaščine, nem-
ščine in italijanščine, išče službe. Ponudbe 
pod ^Uradnika na upravništvo. 1231 

SKLADIŠČE oglja, žago in stavbni material 
z mnogoštevilnimi in stalnimi odjemalci, 
prodam vsled bolezni. Resne ponudbe na 
Buda, Via Udine 47. II. 1232 

TRGOVSKI POMOČNIK, mlad, vešč sloven-
skega in italijanskega jezika, želi vstopiti v 
trgovino z jestvinami, tudi na deželo. Na-
slov pri upravništvu. 1233 

naznaniti otvoritev 
i M B k e 

rmTMinr-iTr r 

KEAŠKI sir iščem. Pisati za ceno: Pavel Gon, 
Trst, Via Giulia 28, mlekarna. 1234 
DEKLA, pridna se išče za gostilno. Naslov 
pri upravništvu. 1235 

POHIŠTVO, za kuhinjo, popolne kuhinje se 
prodajo. Olajšave pri plačilu. Solitario 2, 
vrata 9. 1218 

ORKESTRON, velik, skoraj nov, v popolnem 
stanju, 24 plesnih modernih komadov, se 
proda za L 2200.— tudi na obroke. Ugla-
ševalec Pečar, Via Molino a vapore 3, II. 

1222 
SODI, hrasiovi, novi in rabljeni, mali in ve-

liki, se prodajo v ulici S. Francesco d'As-
sisi St. 44. 1224 

Pođpetnlk] lz prstnega Navčuka. 
MaJboliSs fevljarnice »o direktno pre 
skrbljene s podpetniki „Pf l tMA" i/ jti^t-
nega kaučuka, ki so čevljem že pritrjeni. 

Obvaruje pežča utrujenosti. 
Prodajalnice obuvala in čevljarji nnj vnr.i%aio 

cenike, katere jim pošlje zastopnik E^raa l o 
Morg^nstsrn, Trsi, Ugo Pckcnio 3. 

Josip n c e ; 

povabljenec 
senečen in mogoče se jc spomnil na moje 
solze, ker so počivale njegove velike mlado-
stne oči, polne simpatije in usmiljenja na mo-
jem obrazu. 

T; k«* slovo, sem vedela, da se bo vrnil drugi dan, «Ti bos zbrala drugega^ d • . m c . 
Obsedena s plahim občutkom praznover- n a v|a } a l f t g g ^ntevito in obenem tako 

stva sem opazovala oba mizna tovanša, od d r a d o g \^° d f ^ e je tudi Kamarovskij 
Katerih eden mora Diti moja poguoa, arugi r o . . ~ 

h?! »atrm IfmPtl . 

ki so me mučile ie ves dopoldne, so se po< 
množile in grizla sem si v ustnice, da ne bi 
stokala na glas. 

Vstala sem nepričakovano m vstopila v 
svojo sobo; segla sem s tresočo roko po ste-
klenički kokaine — in po skoro enem letu — 
Sem prvič pila požirek. Potem sem sc vrnila 
k mizi, 

Kamarovskij je bil zamišljen s sklonjeno 

Včasih sem nagovorila grofa, a komaj mi; moja sreča... j. spreobrnil in bil zamaknjen 
je odgovoril, a jaz sem tega ponižanja ble- i . . . Ob moji desni je sedel Kamarovskij, on, ki bi moral v dnu duše občuali na-
dela in perudevala. (trpek, mračen, pogreznjen v svojo žalost in P™m mem sum in j « o , videč mc taKo mia-

Ta molk nas je spravil nazadnje v mučno svojo jezo napram meni, ob moji levi nepo-, dostno domišljavo^n.. pplno radosti — sc je 
zadrego. Nisem našla več besed in najraje bi znani mladenič jasnega obraza, žarečih sc j zgodil k mojim nogam. 
se bila zjokala. Bolečine v glavi in v sencih, lepih oči, ki se mi je smehljal. Kakor blisk me [ «Te ljubim, le ljubim! Ne bom povpraševal 

razsvetli intuicija: to je tvoja rešitev! Nikolaj ničesar! Nočem vedeti ničesar!® In jokal jc 
Naumov! Ta nepoznani mladenič, v čigar očeh: z glavo pogreznjeno v moja kolena. 

Toda jaz sem mislila na neznanca z lepigii 
očmi, ki me je pričakoval v moji bodočnosti, 
in vsi moji raztogočeni živci so se vzpenjali 
nad 

miiljen, temen, z glavo sklonjeno — se mi je *čakovan, divji, nad aoočem, ki >e klečal pred m 
zdel poosebljena žalost in nesreča. In ravno: menoj. Naenkrat sem vstala in ga pahnila od • 
on je bil, ki sem ga izbrala: on Je bil tisti sebe. 

glavo in z nagrbančenim čelom, a mladi tujec strah, napovedan od vedeŽevalca. Toda, ie jej Pusti me», sem vzkliknila. «Ne dotakni se 
ic dvignil svoje lepe oči z dolgimi, zlatici - Kil Čas. da se odtegnem, da ukanem usodo.1 m«. PofcH od mene!» 

se je izražala popolna in neposredna pod-
vržba, je bil on, ki mi ga je usoda poslala,'da 
me spremi k radosti! 

Kako naj bi dvomila? Kamarovskij — za-

p t s a s t n i k In c e r k v e n i k l j u č a r 
fe danes, v dobi 51. let, po kratk; in mučni bolezni v naročju svojih d«rgih, 
previden s svetotajstvi, mir no w Gospodu premhul. 

Žaluj č̂a soproga Z o f i j a , sestri K a r i j a in A n t o n i j a ter ostali so-
rodniki naznjajo prijateljem in znancem to bridko izgubo. 

Pogreb se bo vršil v nedeljo, 9. t. m., t b 15. url iz hiše žalosti. 
SEŽANA, 7. septembra 1923. (494) 

Bcrez p o s e b n e g a o b v s s t i a . 

š Mije vso tiskarska deli točno In solidno i 
I 
L ' M i liskn se utoMi) • uliti Si Mira fšMIU 
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